


TALLERES CREATIVOS PARA NIÑOS
cada jueves de julio / 19:00h.
CREATIVE WORKSHOPS FOR CHILDREN
every Thursday, July  / 7 p.m.
TICKETS: 5€

PARA FAMILIAS / FOR FAMILIES
GYMKANAS DE ARTE / TALLER DE
MEDIOAMBIENTE
sábados y domingos de julio / 11:00h.
every Saturday and Sundays July / 11
a.m.
TICKETS: 5€

VISITAS GUIADAS PARA GRUPOS
SPECIAL GUIDED TOURS FOR GROUPS

ESPECTÁCULO FLAMENCO
sábado 9 de julio / 20:00h.
FLAMENCO SHOW
Saturday 9 July / 8:00 p.m.
TiCKETS: 15 €

VISITA GUIADA BAJO LA LUNA LLENA
miércoles 13 de julio / 21:45h.
GUIDED TOUR UNDER THE FULL MOON
Wednesday  13th July / 9:45 p.m.
TICKETS: 40€



TALLERES CREATIVOS PARA NIÑOS
cada jueves de agosto / 19:00 h.
CREATIVE WORKSHOPS FOR CHILDREN
every Thursday, August / 7 p.m.
TICKETS: 5€

PARA FAMILIAS / FOR FAMILIES
GYMKANAS DE ARTE / TALLER DE
MEDIOAMBIENTE
sábados y domingos de julio / 11:00h.
Saturday and Sundays August / 11 a.m.
TICKETS: 5€

VISITAS GUIADAS PARA GRUPOS
SPECIAL GUIDED TOURS FOR GROUPS

ESPECTÁCULO MUSICAL
viernes 5 de agosto / 20:00 h.
MUSICAL SHOW
Friday 5 August / 8:00 p.m.
TiCKETS: 12 €

VISITA GUIADA BAJO LA LUNA LLENA
viernes 12 de agosto / 21:30 h.
GUIDED TOUR UNDER THE FULL MOON
Friday 12 August / 9:30 p.m.
TICKETS: 40€





Como cada verano, os
presentamos nuevos talleres
creativos y divertidos para que
los ma ́s pequen ̃os puedan
disfrutar de una experiencia
u ́nica en un entorno museístico al
aire libre, desarrollando la
imaginacio ́n a la vez que
aprenden nuevos conceptos de
arte contemporáneo.

Cada jueves de julio y agosto
podra ́n disfrutar de nuevos
talleres: Mandalas, Macramé,
Máscaras, Estampación sobre
textil, Land Art ... y muchos ma ́s.

¡Os esperamos!

As every summer, we present
new workshops very creative and
funnny. A special experience in
an outdoor museum
environment, developing the
imagination while children
learning new concepts of
contemporary art.

Every Thursday in July and August
you can enjoy a new workshop:
Mandalas, Macramé, Masks,
Stamps, Land Art ... and many
more.

We’re looking forward to you!



GYMKANA DE ARTE

Atrévete a encontrar todas las
pistas que se esconden en
nuestro parque de esculturas.
Descubrira ́s obras ocultas entre
la naturaleza y aprenderás
acerca de los artistas que las
crearon.

TALLER DE MEDIOAMBIENTE

Conviértete en un auténtico
explorador con nuestra mochila
cargada de materiales para
descubrir la flora y fauna de
nuestro parque de esculturas.

ART GYMKHANA

Fell free to find the clues which
are hidden in our sculpture park.
You will discover works hidden in
nature and will learn about the
artists who created them.

ENVIRONMENTAL WORKSHOP

Become a true explorer with our
backpack loaded with materials
to discover the flora and fauna of
our sculpture park



Cada año en verano la
Fundación Montenmedio
Contemporánea programa
visitas guiadas nocturnas bajo la
luz de la luna llena. Una visita
especial que acoge gran pu ́blico
cada año. Además, las
explicaciones se complementan
con leyendas y mitos sobre la
luna y su relación con el arte en
las diferentes culturas.

Every summer the Montenmedio
Contemporary Foundation
organizes guided night tours
under the light of the full moon. A
special visit that welcomes a
large audience every year. In
addition, the explanations are
complemented by legends and
myths about the moon and its
relationship with art in different
cultures.



Artistas: El flamenco como
camino a  la libertad.

Mediante la lectura, la
improvisación y el cante, toque y
baile flamenco, el espectador
podrá disfrutar de un momento
de aprendizaje, goce, diversión y
terapia que harán que se
capacite y emocione al mismo
tiempo. Concluyendo con el
objetivo de la autora: ayudar a
las personas a ser libres
mediante el arte flamenco.

Artists: Flamenco as a path to
freedom.

Through reading, improvisation
and flamenco singing, guitar
playing and dancing, the
spectator will enjoy a moment of
learning, enjoyment, fun and
therapy that will make him/her
feel empowered and excited at
the same time. Concluding with
the author's objective: to help
people to be free through
flamenco art.



Artista: Musgö.

La música siempre ha sido uno
de los grandes protagonistas de
nuestro programa de verano.

La Fundación Montenmedio
Contemporánea es el lugar ideal
para crear esa conexión tan
especial entre la música, la
naturaleza y el arte
contemporáneo.

Artist: Musgö.

Music has always been one of the
main protagonist of our summer
program.

The Montenmedio
Contemporánea Foundation is
the ideal place to create that
special connection between
music, nature and contemporary
art.



Dedicamos los meses de Julio y
Agosto a las visitas guiadas a
grupos. Las visitas guiadas se
desarrollarán previa reserva.

La duracio ́n de la visita es de dos
horas. Durante la visita,
conoceremos el significado de
cada obra, su proceso de
producción, la relacio ́n con el
entorno… ¿Quieres descubrir los
tesoros del Parque de Esculturas?

In July and August, we will have
guided tours in which you can
know the meaning of each
work,its production process,the
relationship of the environment ...
and much more.

Do you want to discover the
treasures of the Sculpture Park?



Para participar en todas las
actividades del programa de
verano de la Fundación
Montenmedio Contemporánea
es necesario reservar con un
mínimo de 48 h. de antelación.

HORARIO DE VERANO
MARTES - DOMINGO
10:00h. a 14:00h. / 17:00h. a 21:00h.
Lunes cerrado.

TARIFAS
Entrada: 10€
Descuento del 50% para estudiantes,
senior y personas con discapacidad.
Niños menores de 12 años gratis.

To participate in all the activities
of the summer programme by
montenmedio contemporary
Foundation booking in advance
is required.

SUMMER TIMETABLE
TUESDAY - SUNDAY
10 a.m. to 2 p.m. / 5 p.m. to 9 p.m.
Monday closed.

PRICES
Free entrance 10€
Special 50% discount for
students, seniors and disabled
people.
Free admission for children under 12.



FUNDACIÓN MONTENMEDIO
CONTEMPORÁNEA

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134

www.fundacionnmac.org

DEHESA DE MONTENMEDIO
CTRA. N-340, KM. 42.5

11150 - VEJER DE LA FRONTERA (CÁDIZ)

mailto:reservas@fundacionnmac.org
http://www.fundacionnmac.org

